
                     
 

Manitoba State Council    Conseil d’État du Manitoba 

Due at the State 
office by the 
15th of the 

month. 

Du au bureau 
d’État le 15ième 
jour du mois. 

Knight of the month/Chevalier du mois 
 
Additional paper may be used if space provided is not sufficient. Photographs, news clippings or letter of commendation may 
be included. 
 
On peut se servir d’autre papier s’il n’y a pas assez de place. Photographes, coupage de presse ou lettres de louange peut être 
inclus.  
 

Personal Data – Information nominative: 
 

Member’s Name \  Nom du membre :         
 
  
 Wife’s Name \ Nom de l’épouse:          
 
  
 Children’s Name(s) \ Nom(s) des enfants:      Age\Âge  
 
                       Age\Âge   
 
                       Age\Âge   
 
                       Age\Âge   
 
 
Member’s Address \ Adresse du membre:              
 
       Postal Code \ Code postal     
    
 
Telephone\Téléphone:      
 
Parish\Paroisse:      Pastor\Prêtre:      
 
Parish address \ Adresse de la paroisse:          
 
       Postal Code \ Code postal     
    
                   
Telephone\Téléphone:      
 
 

http://www.kofc.org/un/index.cfm�
http://www.kofc.org/un/index.cfm�


Knights of Columbus Data \ Données des Chevaliers de Colomb: 
 
Council Name \ Nom du conseil:     Council No. \Numéro du conseil   
 
How many years has this member been in the Knights of Columbus? Combien d'années ce membre a-t-il été 
dans les Chevaliers de Colomb? 
            
 
Positions held? Rôles détenus? (offices, program directorship/chairmanship/committee assignments) (conseil 
d’administration, directeur des programmes, president ou autres travails de comité)   
 
                
 
                
 
                
 
Explain the member’s involvement within the Knights of Columbus. Expliquez le rôle du membre dans les 
Chevaliers de Columbus. 
 
                
 
                
 
                
 
                
 
Explain the member’s involvement within the Church. Expliquez le rôle du membre dans l’Église. 
 
                
 
                
 
                
 
Explain the member’s involvement within the community. Expliquez le rôle du membre dans la communauté. 
 
                
 
                
 
                
 
Explain why this member was chosen as the Knight of the Month in your council and why does this member 
deserve the distinction of being named the Knight of the Month by Manitoba State? Expliquez pourquoi  le 
membre à été choisi Chevalier du Mois par votre conseil et pourquoi il devrait recevoir la distinction d’être 
nommé Chevalier du mois par l’État du Manitoba. 
 
                
 
                
 
                
 
                
 
 
Grand Knight       
Grand Chevalier          Date    
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